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AHHOTALIUSA

JKykosen Beponnka BsuecnaBoBHa
Kuraiickast iureparypa B besapycu:
CBA3H, peucnuus, nepeBoabl

Ilepeuyenn KJII0YEBbIX cnoB:KUTANMCKAS JINTEPATYVYPA,
KIIACCUYECKAA KUTAVMCKAS JINTEPATYPA, COBPEMEHHA#
KUTAVMCKAS JIMTEPATYPA, II0D23UJ, ITIPO3A, KYJBTYPHBIE CBS3M,
JIMTEPATYPHBIE CBA3U, PELEITLMA, [IEPEBO/bI, OTAIIbI PASBUTUA.

O0BEM MarucTepcKol auccepTaluu cocTaBiser 75 ctpanull. Pabora coctout
U3 IByX riaB. [Ipu HanrcaHuu UCTIOIB30BaHO 232 UCTOYHUKA.

OO0beKTOM HCCIEIOBAHUS SIBJISETCS KHUTalicKasi JIMUTepaTypa B KOHTEKCTE
0eoOpyCCKO-KUTAMCKUX  KYJIbTypHbIX  cBsizeil.Ilpeamer  umccienoBaHusi  —
cBOocoOpasue pelerniuyu 1 MepeBoI0B M033UH, MPOo3kl U ApaMmarypruu Kutas, a Takxke
COOTHECEHHBII C HUMH JINTEPaTypOBEAUYECKUN aHAIN3 B OT€UECTBEHHOM CHHOJIOTHH.

Heans wuccienoBaHusi — BBISIBUTH CHENU(GUKY pELENIUA U TEPEeBOJOB
KUTAMCKON JMTEepaTyphl U JTalbl €€ OCBOCHUS B OEIOPYCCKOM  KYJIBTYPHOM
npoctpancTBe.MeToabl  ucciaenoBanus. B nganHoi  paboTe  METOO0JIOTHS
uccienoBaHus 0a3upyeTcss Ha KyJbTYpPHO-UCTOPUUYECKOM, JCIYKTUBHOM IOAXOJE B
COUETAHWU C AHATUTHYECKUM METOJIOM M METOJOM KJIACCHYECKOTO CTPYKTYPHOIO
aHaIu3a.

IHonydyennblie pe3yibTaThl U HMX HOBHM3HA. B nuccepranuu BHepBbie Ha
OCHOBE CHCTEMHOIO aHajn3a MEPEeBOJIOB KUTAMCKOW NuTeparyphl (1033usi, Mpo3a,
IpaMaTyprusi), a TakKe BBISBICHHBIX JIUTEPATYpPOBEAUECKHX CTaTed Oblia
000CHOBaHa MEPUOIU3AIS, COOTBETCTBYIONIAS YETHIPEM KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUM
JTamam pa3BUTHS, POTEKAIOIIUM B OenopycckoM mpocranctse: I aram 11910 — 1959
rr.; II aram: 1960 — magano 1985 rr.; III sram: 1985-1990 rr.; IV stam: ¢ 1991 — 1o
HACTOSIIEE BpeMs. 3HAYMTEIBHOEC BHUMAHUE OBUIO YIEICHO WHAMBUAYATIHLHOMY
cBOcOOpa3ui0 TBOpUECKOM Mbiciu kuTaiickux mnucarened (Jlu bo, [y @y, Jlu
lanbunb,JIro [[3yHbtoans, ['o Moxo, A# Lun, Jly Cunb, Mao Jyup u ap.),
HEOCTIOpUMOMY BKJIaay Oenopycckux mnuteparypoenoB (B. Pyaman, I'.Kamry6a,
A KapmiokeBuu, J[. ®akrtapoBuu) wu nepeBoguukoB (B.H.  y6osku, H. 4.
Apamuuk,.J[. Cumaxos, A. U. Beprunckuii, I'.A. Kamry6a, M.H. MeTmuxkuii, 1.M.
babkoB u 1p) B 0051acTH M3yuyeHUS KUTAWCKOW JIUTEPATyphl, a TAKXKe CIEIu(UKe
MIEPEBOJIOB MPO3BI U MTOA3UU HA OEIOPYCCKUI S3bIK.

PexomMeHIaluM M0 UCNOJIB30BAHMIO. Pe3ynbTaThl AuccepTalil MOTYT OBITh
WCIIOJIb30BAaHbl B JIMTEPATYPOBEICHUM TIPH H3YyUYEHUU  OEJIOPYCCKO-KUTAMCKUX
JUTEPATYPHBIX CBS3CH, pEIeniuu U Crenu(uKyd TepeBOJIOB, a TaKKe B yuyeOHOM
mpoiecce, B Kypcax JIEKIUH, CIEUKYpCOB M CIELCEMUHAPOB IMpU H3YYCHUHU
0COOEHHOCTEH 0eI0PYCCKO-KUTAUCKHUX JTUTEPATYPHBIX CBSA3CH.



O0J1acTh HCIOJIB30BAHMS: NUCTOPHS KUTAHCKOW JIUTEPATYPBI, KYJIbTYpPOJIOTHS,
IIEPEBOJOBEICHHUE.



AHaTanubId

XKyxasen Bepanika BsauacnaBayna
Kiraiickas jgitaparypa y beaapyci:
CYB$I3i, pIURNIbIA, EPAKIAIbI

KiarwuaBblie ca0Bb: KITAVICKAS JIITAPATVYPA, KJIACIHHAA
KUTANCKASl JIITAPATYPA, CYUYACHASI KITAVICKAS JIITAPATYPA,
[TAD315, IIPO3A, KVJIBTYPHBIA CVYBA3I, JITAPATYPHbBIA CVYBA3I,
POLDIIbIA, ITEPAKIIAIBI, DTAIIBI PA3BILILLA.

AOG’éM maricrapckait npicepTalibli cKiaagae 75 crapoHak. Pabora ckiamaera 3
13B1ox raay. [Ipel HamicanHi BeikapacTaHa 232 KpbIHIIBI.

AO'ekTam JacjelaBaHHs 3'siyjsienna KiTakckas Jitaparypa ¥ KaHTIKCIE
Oemapycka-KITalCKIX KyJbTypHBIX cyBsizeil. [lpaagMeram aaciaenaBaHHs 3'siyJasienia
cBoeacabJiBacilb PAIPRMIBI 1 Mepakianay ma’sii, npo3sl 1 apamaryprii Kitas, a
Takcama CyaJHeCeHacCIlb 3 1M1 JliTapaTypa3Hayuara aHaji3yy alublHHANM CIHAJIOT1I.

MbsTta paciieqaBaHHsi — BbBISIBIIb CHEIBIPIKY PAIPMIIBI 1 THepakiaaay
KiTalicKkail JiTapaTypbl 1 JTambl sie acBacHHs Yy Oenapycka-kKiTalcKail KyJbTypHait
npactopsl. MeTaabl aacjeqaBaHHdA. Y Jaj3€Hail mpaibl METaanoris aaciie/JaBaHHs
IPYHTYeIIIa Ha KyJIbTYPHA-TICTAPBIUYHBIM, JIAYKTHIVHBIM MAbIX03€ ¥ CHATYYIHHI 3
aHATITBIYHBIM METaJIaM 1 METaJlaM KJlaciuHara CTpyKTypHara aHajizy.

ATpbIMaHbIfl BBIHIKI 1 iX HaBi3HA.Y gpicepTanpll YNepHIbIHIO Ha acCHOBE
CICTAMHAra aHaii3y nepakiajaykitaiickail jJiTaparypsl (1mas3is, mposa, JpamaTypris),
a TakcaMa BBIAYJICHBIX JITapaTypa3HaydblX apThIKylay OblJla BBIBEI3ECHA
NePBISIbI3allbIs, aaNaBe/Has YaTbIpOM KYJIbTYpPHA-TICTAPBIYHBIM JTaraM pPa3Billlld,
AK1sL Ipaxo3sib y Oenapyckail KynbTypHail npactopsi: | stam: 1910 - 1959 rr .; 1l
sram: 1960 - magarak 1985 rr .; Il sram: 1985-1990 rr .; IV stam: 3 1991 - na
nsnepanidi yac. 3HauHas yBara Obuta Yyn3eseHa 1HAbIBiAyajdbHall cBoeacabiiBaciii
TBOpUal AyMki kiTaiickix miceMmennikay (JIi bo, [y @y, JIi Illanwinae, Jlo
[[3ynbroans, 'o Maxo, Aii LlpiH, JIy Cins, Mao JlyHs 1 1H111.), OsccipayHamMy YKiIamy
Oemapyckix mitaparypasnaynay (B. Pyaman, I'. Kamy6a, A.Kapmiokesiu, .
daxraposiv) i nepaxianusikay (B.M. Jlyboyka, M. d. Aypamusik, [.J[. Cinakoy, A. 1.
Bspuincki, I A. Kamry6a, M.H. Msatminki, [ .M. babkoy 1 iH11) y rajgiHe BeIByYdHHS
KiTalicKkail JiTapaTyphl, a TakKcama CHEIBI(PIIB Tepakiaaay Mmpo3bl 1 ma’3il Ha
OeapycKyro MOBY.

Pakamenaanpli na BbIKapbIicTaHHI. BBIHIKI ApicepTaibli MOTYIh  OBIIh
BbIKApacTaHbl ¥y JiTapaTypa3HayCTBE TMpbl BBIBYYIHHI OellapycKa-KiTaiCcKix
JITapaTypHBIX CyBSI3SY, pPOLPMIBI 1 coenpldiki mepakiagay, a Takcama ¥
HaByuYaJbHBIM Mpalpce, y Kypcax JeKIblid, crheukypcay 1 crencemiHapay Mpbl
BBIBYUYIHHI acaliiBacisty Oenapycka-KiTalCKiX JITapaTypHBIX CYBS3SY.

l'ajina BBIKAPBLICTAHHS: TICTOPBIA KiTaWCKail JITapaTypbl, KyJIbTYpasoris,
IIEpPaAKIIaIa3HayCTBA.



ANNOTATION

VeronikaZhukavets
Chinese Literature in Belarus: relations, reception, translations

Keywords: CHINESE  LITERATURE, CLASSICAL CHINESE
LITERATURE, MODERN CHINESE LITERATURE, POETRY,
PROSE,CULTURAL CONTACTS, LITERARY CONTACTS,RECEPTION,
TRANSLATIONS, STAGES OF DEVELOPMENT, PERIODICALS.

The following work consists of 75 pages (two chapters). 232 sources were used
when writing.

The object of the research is Chinese literature in the context of Belarusian-
Chinese cultural relations. The subject of our research is the peculiarity of the
reception and translations of Chinese poetry, prose and drama; literary analysis in
domestic Sinology, correlated with them.

The purpose of the research is to identify all the specific features of the
reception and translations of Chinese literature and the stages of its development in
the Belarusian-Chinese cultural space.

Research methods are based on the cultural- historical, deductive approaches,
combined with the analytical method and the method of classical structural analysis.

Scientific novelty of the results.Recommendations for the use.The thesis is
based on the system analysis of Chinese literature translations (poetry, prose, drama);
literary articles were taken as a basis for working out periodization, which
corresponds to the four cultural and historical stages of the development, occurring in
the Belarusian cultural space: stage I: 1910 - 1959; stage I1: 1960 - beginning of 1985;
stage 111: 1985-1990; Stage IV: 1991 — till present. Considerable attention was paid to
the individuality of Chinese writers’ creative thought (Li Bai, Du Fu, Li Shanin,
Tszunyuan Liu, Guo Moruo, Ai Qing, Lu Xun, Mao Dun, etc.), indisputable
contribution of Belarusian literary critics (B. Rudman, G.Kashuba, A.Karlyukevich,
D. Faktarovich) and translators (V.N Dubovka, N.Y Avramchik, I.D Sipakov A.l
Vertinskii, G.A Kaszuba, M.N Metlitski and others) in the study of Chinese literature,
as well as to the specifics of translations of prose and poetry into Belarusian language.

Recommendations for the use. The results of the thesis can be applied in the
study of literary criticism while doing a research in the sphere of Belarusian-Chinese
literary connections, the reception and the specific transfers; in the educational
process, in courses of lectures, special courses and seminars while studying the
features of the Belarusian-Chinese literary connections.

Scope of Use.History of Chinese Literature, Cultural Studies, Translation
Studies.



